
2) Az alapeljárásban fennálló eljárási helyzetben az EK 88. cikk
(3) bekezdésének utolsó mondatából eredő, a támogatás jogellenes-
sége hatásainak kiküszöbölésére vonatkozó kötelezettség a kedvez-
ményezett által fizetendő összegek kiszámítása tekintetében – rend-
kívüli körülmények hiányában – kiterjed a támogatás közös piaccal
való összeegyeztethetőségét megállapító bizottsági határozat megho-
zatala, valamint e határozatnak a közösségi bíróság által történt
megsemmisítése között eltelt időszakra is.

(1) HL C 154., 2006.7.1.

A Bíróság (harmadik tanács) 2008. február 14-i ítélete (a
Landgericht Koblenz – Németország előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – Dynamic Medien Vertriebs GmbH kontra

Avides Media AG

(C-244/06. sz. ügy) (1)

(Áruk szabad mozgása – EK 28. cikk – Azonos hatású intéz-
kedések – 2000/31/EK irányelv – Nemzeti szabályozás, amely
tiltja az olyan képhordozók csomagküldő kereskedés útján
történő értékesítését, amelyeket az illetékes hatóság nem ellen-
őrzött és nem sorolt be a kiskorúak védelme céljából, és
amelyeken nincs feltüntetve az e hatóság által kibocsátott,
arra vonatkozó megjelölés, hogy e képhordozók megtekintése
milyen korhatárhoz kötött – Más tagállamból behozott
képhordozók, amelyeket ezen állam illetékes hatósága ellenőr-
zött és besorolt, és amelyeken fel van tüntetve a korhatárra
vonatkozó megjelölés – Igazolás – A gyermek védelme – Az

arányosság elve)

(2008/C 79/05)

Az eljárás nyelve: német

A kérdést előterjesztő bíróság

Landgericht Koblenz

Az alapeljárás felei

Felperes: Dynamic Medien Vertriebs GmbH

Alperes: Avides Media AG

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Landgericht Koblenz –

Az EK 28. és 30. cikk, valamint a belső piacon az információs
társadalommal összefüggő szolgáltatások, különösen az elektro-
nikus kereskedelem, egyes jogi vonatkozásairól szóló, 2000.
június 8-i 2000/31/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv
(HL L 178., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet,

25. kötet, 399. o.) rendelkezéseinek értelmezése – Kiskorúak
védelmére vonatkozó nemzeti szabályozás, amely megtiltja az
olyan képhordozók csomagküldő kereskedés útján történő érté-
kesítését, amelyeken a tagállam illetékes hatósága nem tüntette
fel, hogy kiskorúak számára megtekinthető – Másik tagállamból
behozott és e tagállam illetékes hatósága által kiskorúak megha-
tározott korosztálya számára megtekinthetőnek nyilvánított
képhordozók – Arányosság elve

Rendelkező rész

Az EK 28. cikkel nem ellentétes egy olyan, az alapügy tárgyát képe-
zőhöz hasonló nemzeti szabályozás, amely tiltja az olyan képhordozók
csomagküldő kereskedés útján történő értékesítését és átruházását,
amelyeket valamely legfelsőbb tartományi hatóság vagy valamely
nemzeti önkéntes önszabályozó szervezet nem ellenőrzött és nem sorolt
be a kiskorúak védelme céljából, és amelyeken nincs feltüntetve az e
hatóság vagy e szervezet által kibocsátott, arra vonatkozó megjelölés,
hogy megtekintésük milyen korhatárhoz kötött, kivéve, ha úgy tűnik,
hogy az e szabályozás által előírt ellenőrzési, besorolási és megjelölési
eljárás nem könnyen hozzáférhető, vagy ésszerű időn belül nem lefoly-
tatható, vagy az elutasító határozat bíróság előtt nem megtámadható.

(1) HL C 178., 2006.7.29.

A Bíróság (harmadik tanács) 2008. február 14-i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Spanyol Királyság

(C-274/06. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – EK 56. cikk – Az energiaága-
zatban működő társaságok részvénytulajdonosainak szavazati
jogát korlátozó nemzeti rendelkezés – Köztestületekrealkalma-

zandó korlátozás)

(2008/C 79/06)

Az eljárás nyelve: spanyol

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
H. Støvlbæk és R. Vidal Puig meghatalmazottak)

Alperes: Spanyol Királyság (képviselő: N. Díaz Aband meghatal-
mazott)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – Az EK 56. cikk megsértése –

Olyan nemzeti rendelkezés, amely az energiaágazatban működő
társaságok esetében bizonyos körülmények fennállásakor előírja
a szavazati jog korlátozását
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Rendelkező rész

1) A Spanyol Királyság – mivel olyan intézkedéseket tartott hatályban,
mint a 2003. december 30-i 62/2003 törvény 94. cikkével
módosított, a pénzügyi, közigazgatási és szociális intézkedésekről
szóló 1999. december 29-i 55/1999 törvény 27. sz. kiegészítő
rendelkezése, amelyek az energiaágazatban működő spanyol vállal-
kozásokban korlátozzák a köztestületek szavazati jogát – nem telje-
sítette az EK 56. cikkből eredő kötelezettségeit.

2) A Bíróság a Spanyol Királyságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 212., 2006.9.2.

A Bíróság (negyedik tanács) 2008. február 14-i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Görög Köztársaság

(C-419/06. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – Állami támogatások – Vissza-
téríttetési kötelezettség)

(2008/C 79/07)

Az eljárás nyelve: görög

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
E. Righini, M. Konstantinidis, D. Triantafyllou és
I. Chatzigiannis, meghatalmazottak)

Alperes: Görög Köztársaság (képviselők: A. Samoni-Rantou, P.
Mylonopoulos meghatalmazottak, V. Christianos és P. Anestis
dikigoroi)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – Az Olympic Airlines légitársa-
ságnak nyújtott támogatások visszatéríttetésére vonatkozó 2005.
szeptember 14-i C(2005) 2706 bizottsági határozatnak való
megfeleléshez szükséges intézkedések meghozatalának elmulasz-
tása

Rendelkező rész

1) A Görög Köztársaság – mivel nem fogadta el az előírt határidőn
belül azokat az intézkedéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy
megszüntesse a Görögország által az Olympic Airways és az
Olympic Airlines részére nyújtott állami támogatásokról szóló,
2005. szeptember 14-i C(2005) 2706 bizottsági határozattal

jogellenesnek és a közös piaccal összeegyeztethetetlennek nyilvánított
támogatásokat és e támogatásokat azok kedvezményezettjeitől
visszatéríttesse – nem teljesítette az e határozat 2–4. cikkéből eredő
kötelezettségeit.

2) A Bíróság a Görög Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 310., 2006.12.16.

A Bíróság (negyedik tanács) 2008. február 14-i ítélete
(A Tribunal du travail de Bruxelles – Belgium előzetes
döntéshozatal iránti kérelme) – Sophiane Gysen kontra
Groupe S-Caisse d'Assurances sociales pour indépendants

(C-449/06. sz. ügy) (1)

(Tisztviselők – Díjazás – Személyzeti szabályzat – Családi
támogatások – A nemzeti családi támogatások összegének
meghatározása – A gyermekek rangsorának megállapítása –

A személyzeti szabályzat alapján járó családi támogatásokra
jogosító gyermek)

(2008/C 79/08)

Az eljárás nyelve: francia

A kérdést előterjesztő bíróság

Tribunal du travail de Bruxelles

Az alapeljárás felei

Felperes: Sophiane Gysen

Alperes: Groupe S-Caisse d'Assurances sociales pour indépen-
dants

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Tribunal du travail de
Bruxelles – Az Európai Közösségek tisztviselőnek személyzeti
szabályzatáról szóló, 1968. február 29-i 259/68/EGK, Euratom,
ESZAK tanácsi rendelet [67. cikkének] értelmezése (HL L 56.;
magyar nyelvű különkiadás 1. fejezet, 2. kötet, 5. o.) – Családi
támogatások – Egy olyan nemzeti családi támogatási rendszer el-
fogadhatósága, amely a kedvezményezett gyermekek rangso-
rának megállapítása céljából kizárja a személyzeti szabályzat
alapján családi támogatásban részesülő gyermekeket – A tisztvi-
selői személyzeti szabályzatnak a nemzeti jogban való jogi
minősítése
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